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Jesús, confío en ti 



 Opening Prayer 
 Introduction of Jim and Paul 
 Facts about Holy Love messages 
 The Four Chambers of the United Hearts 
◦ First Chamber-Salvation-The Immaculate Heart of Mary 
◦ Second Chamber-Holiness-The Sacred Heart of Jesus 
◦ Third Chamber-Perfection in Virtue 
◦ Heaven’s Words 
◦ Scripture and Tradition 
◦ Our Testimony 

 How do we respond? 
 



   Oración de apertura 
Introducción de Jaime y Paul 
Hechos acerca de estos mensajes Amor Santo 
Las cuatro cámaras de los Corazones Unidos 
  El primer aposento-Salvación  
 Segundo Aposento-Santidad 

 Tercero Aposento-Perfection en Virtud 

Palabras del Cielo 

Escritura y Tradición 

Nuestro Testimonio 

 ¿Cómo debemos responder? 
 



Abandonment to the Divine Will 
Mary said, “Behold, I am the handmaid of the Lord.  

May it be done to me according to your word.” (LK 1:38) 

 
 



 
 

María dijo: "He aquí, yo soy la esclava del Señor. 
Hágase en mí según tu palabra “ LK 1:38. 

El Abandono en la Divina Voluntad 

“La rendición confiada es el acceso a la santidad.”  
 -St. Catalina de Siena, 25 de Julio 2012 

María, Refugio del Amor Santo, ruega por nosotros 



 Who?: Maureen Sweeney Kyle, Grandmother 

 What?: Messages from Jesus, Mary, God the 
 Father, Holy Spirit and 30+ Saints 

 Where?: Elyria, Ohio (SW of Cleveland) 

 When?: 1985-2013 (28 Years) 

 Why?: To lead us into God’s Divine Will 
through the United Hearts of Jesus and 
Mary 



  ¿Qué:?  Maureen Sweeney Kyle-abuela 

   ¿Qué:?  Mensajes de Jesús, María, Dios Padre, y los 
 ángeles y los santos de más de 30 
¿Donde:?  Elyria, Ohio (SW de Cleveland) 
¿Cuando:?  1985-2013 (28 años) 
¿Por qué:? Para llevarnos a la Divina Voluntad de 
 Dios 



 Consistent with: 
◦ Holy Scripture & Christian morality 

◦ Teaching of the Church Fathers and Saints 

 Consistent with Marian Messages: 
◦ Call to Repentance, Prayer, Sacrifice & Love 

 Calling us to:  
◦ Love God above all & Neighbor as Self 

◦ Salvation, Holiness, Perfection, Conformity and Unity 

 Not without controversy! 
◦ Addressed to all peoples and all nations 

◦ Ministry is not “Catholic” but Ecumenical 

◦ Messages fully consistent with Catholic Faith and Morals  

◦ Catholics are permitted to study per Canon Law  



 Coherente con: 
◦ Sagrada Escritura y la moral cristiana 

◦ La enseñanza de los Santos y Padres de la Iglesia 

 Coherente con todos los mensajes marianos: 

◦ Llamado al arrepentimiento, la oración, sacrificio y 
amor 

 Estamos llamados a: 
◦ Amar a Dios sobre todo y al prójimo como a uno mismo 

◦ La salvación, santidad, perfección, la conformidad y la Unidad 

 No sin polémica! 
◦ Dirigido a todos los pueblos y todas las naciones 

El ministerio no es “Católica", pero Ecuménico 
Mensajes plenamente coherentes con la fe y la moral Católica 
Los Católicos se les permite estudiar por la Ley Canónica 

 



 
"My Provision is certain and complete.    

 My Mother's Heart is the Gateway.   
 My Heart is the Kingdom.“        

      - Jesus, August,12, 1996 



"Mi Provisión es cierta y completa. 
  Corazón de Mi Madre es la puerta de enlace. 

  Mi corazón es el Reino ". 
     - Jesús, Agosto 12, 1996 



 
 
"I am your Jesus, born Incarnate. In the beginning My 
Father created heaven and earth. He created man and 
formed the first woman from his rib in order that they 
love, honor, adore and obey Him. Because of their 
sin, I was sent as Redeemer."  
 
"But today, man continues in his sin.  Many fail to 
discover the path of salvation and fall prey to Satan's 
deceit. Therefore, I have sent My Mother ahead of Me 
with the message of Holy Love. I have come after Her, 
revealing the message of Divine Love and the 
complete message of Our United Hearts."  
 
"This is the way of salvation, holiness, perfection, 
conformity and unity."  
       January 24, 2001  



 
 
 
  
“Yo soy tu Jesús, nacido Encarnado.  En el principio, Mi Padre 
creó el cielo y la tierra.  Creó al hombre y formó a la primera 
mujer de su costilla para que lo amaran, lo honraran, lo adoraran 
y le obedecieran.  Debido al pecado, Yo fui enviado como 
Redentor.” 
  
“Sin embargo, hoy en día el hombre continúa en su 
pecado.  Muchos fallan de descubrir el camino de la salvación y 
caen presos de los engaños de Satanás.  Por eso he enviado a Mi 
Madre delante de Mí con el Mensaje del Amor Santo.  Yo he 
venido después de Ella, revelando el Mensaje de Amor Divino y el 
Mensaje completo de Nuestros Corazones Unidos.” 
  
“Este es el camino de la salvación, santidad, perfección, 
conformidad y unión.” 
      -24 de Enero del 2001  
 



What do the Messages Say? 
(First Chamber Review) 



¿Qué dicen los mensajes? 
(Sala Primera Revisión) 

María, Refugio del Amor Santo, ruega por nosotros 



…When you live in Holy Love, you imitate my Heart” 

         -Our Blessed Mother-July 30, 1997 



“... Cuando vives en Amor Santo, imitas mi corazón “ 

    -Nuestro Bendito Madre 30 de julio de 1997 

 



   "I am your Jesus, born Incarnate. The United Hearts 
revelation represents the complete spiritual journey from 
the first moment of conversion of heart to complete union 
with the Divine Will of God."  
 
"My Mother's Immaculate Heart is Holy Love, which is the 
two great commandments - love God above all else and 
your neighbor as yourself. When the soul begins to live 
these commandments in his own heart, he has taken the 
first step - that of conversion. He is in the first Chamber of 
Our United Hearts - the Immaculate Heart of My Mother.  

    
   The key to entering this Chamber undaunted is the 

invocation: 'Mary, Protectress of the Faith and Refuge of 
Holy Love, come to my aid.‘  

   When My Mother is so invoked, Satan takes flight."  
 
     -October 20, 2000 



 “Yo soy tu Jesús, nacido Encarnado. La Revelación de los 
Corazones Unidos representa todo el viaje espiritual desde el 
primer momento de la conversión del corazón hasta la completa 
unión con la Divina Voluntad de Dios." 
 
"El Inmaculado Corazón de Mi Madre es el Amor Santo, el cual es 
los dos grandes mandamientos:  amar a Dios sobre todas las 
cosas y al prójimo como a uno mismo.  Cuando el alma 
comienza a vivir estos mandamientos en su propio corazón, ella 
ha dado el primer paso, que es la conversión.  Está en el Primer 
Aposento de Nuestros Corazones Unidos:  el Inmaculado 
Corazón de Mi Madre.  

  La llave para entrar con firmeza a este Aposento es la invocación 
a 'María, Protectora de la Fe y Refugio del Amor Santo, ven en mi 
auxilio. " 

 .  Cuando se le invoca así a Mi Madre, Satanás desaparece." 
 
 
 
     -October 20, 2000 



  Then Our Lady said: "Dear children, in My Heart is 
every grace you need towards holiness. Ask me, 
and I will give you prudence, patience, wisdom, 
discernment and understanding for every situation. 
If you do not come to me, Satan has his entry, and 
you do not act according to God's Will. I am 
blessing you now in the Name of the Father, and of 
the Son, and of the Holy Spirit.“    -March 28, 1993 

 
 “Not everyone who says to me, ‘Lord, Lord’, will enter the Kingdom of 

 heaven, but only the one who does the will of my Father in heaven”  

                                                                                      (Mt. 7:21) 



  Entonces Nuestra Señora dijo: "Queridos 
hijos, en mi corazón todas las gracias que 
necesita la santidad. Pregunte a mí, y yo te 
daré la prudencia, la paciencia, la sabiduría, 
el discernimiento y la comprensión de cada 
situación. Si usted no viene a mí, Satanás.. 
tiene su entrada, y no actuar de acuerdo a la 
Voluntad de Dios. Yo los bendigo ahora en el 
nombre del Padre y del Hijo y del Espíritu 
Santo. “                 - 28 de Marzo del 1993 

 



  "Do not think that you can skip this precious first 
step in your personal holiness and jump right 
into Divine Love, which is My Sacred Heart. It is 
only through the intercession of My Mother's 
Heart all souls can enter and imitate Divine Love. 
My Mother prepares each heart by purging the 
greatest iniquity from the soul through the Flame 
of Her Most Pure Heart. No one enters Divine 
Love who does not imitate Holy Love."  
 
     -Jesus, April 5, 2006 



  “No piensen que pueden saltarse este precioso 
primer paso de su santidad personal y brincar 
directamente al Amor Divino, el cual es Mi 
Sagrado Corazón.  Únicamente a través de la 
intercesión del Corazón de Mi Madre es como 
todas las almas pueden entrar e imitar al Amor 
Divino.  Mi Madre prepara cada corazón 
purificando las más grandes iniquidades del alma 
por medio de la Llama de Su Purísimo 
Corazón.  Nadie entra al Amor Divino si no imita 
al Amor Santo.”                   -5 de Abril del 2006 
 
      



 Entrance into the Sacred Heart of Jesus (Divine Love) through deeper surrender 
 to love.  Soul begins to equate Holy and Divine Love with the Divine Will of God. 
 He aspires to personal holiness by greater surrender to God's Will, which is 
 always Holy Love in the present moment.  
                                                                     -St. Anthony May 20, 2000 



  La entrada en el Sagrado Corazón de Jesús (Amor Divino) a través de la entrega 

  más profunda al amor.   Alma comienza a equiparar el Amor Santo y Divino con la 

  Divina Voluntad de Dios.  Él aspira a la santidad personal por una mayor entrega 

  a la Voluntad de Dios, que es El amor siempre Santo en el momento presente.  

      -St. Anthony 20 de mayo 2000 

 



    St. Thomas Aquinas sits down next to me in the chapel. He nods 
towards the tabernacle and says: "Praise be to Jesus. Child, I have 
come to help you understand that the revelation of the Chambers of 
the United Hearts is a school of theology. If you searched the depths 
of scripture or the heights of theological study, you would not find a 
more concise path towards salvation culminating in union with the 
Divine Will."  
 
"Jesus has given the world, through you, a seemingly simple spiritual 
roadmap… You may never understand yourself the complexities of 
this revelation, but I am here to tell you that the entire journey is 
based on trustful surrender through love."  

 
                   -August 28, 2001 

 

     "To live in My Father's Will means to accept all things as from 
 the Hand of God.    This is humble love.  Surrender to the Cross.  

 Accept every grace.  They come together in Holy Love.  
                                                                         -Jesus, July 26,2012  

 



 
Santo Tomás de Aquino se sienta junto a mí en la capilla.  Inclina la 
cabeza hacia el sagrario y dice:  “Alabado sea Jesús.  Hija, he venido para 
ayudarte a comprender que la revelación de los Aposentos de los 
Corazones Unidos es una escuela de teología.  Si buscaras en las 
profundidades de la Escritura o en las alturas de los estudios teológicos, 
no encontrarías un sendero más conciso hacia la salvación que culmine 
en la unión con la Divina Voluntad.” 
  
“Jesús le ha dado al mundo, a través tuyo, un mapa de ruta espiritual 
aparentemente simple.  Él solamente ha empezado a explicar las 
profundidades de este viaje.  Quizá nunca puedas comprender las 
complejidades de esta revelación, pero estoy aquí para decirte que todo 
el viaje está basado en una rendición confiada a través del amor.” 
  
      28 de Agosto del 2001 
  
 
 
 

 
 
       

" “Vivir en la Voluntad de Mi Padre significa aceptar todas las cosas como 

 venidas de la Mano de Dios.  Este es el amor humilde.  Ríndanse a la cruz. 

  Acepten cada gracia.  Ambas convergen en el Amor Santo.  

                                                                           -Jesús, Julio 26,2012 



  "You are right not to trust in yourself. Trust in Me. Am I not the 
Word, born Incarnate?  

    
 My Mother's Heart makes all souls worthy. She purifies the unjust 

and cleanses all iniquity through the Flame of Holy Love. Thus 
prepared, the soul can take its repose in My Sacred Heart. 

   The Flame of My Heart - which is Divine Love Itself - takes the 
soul deeper, ever deeper into holiness. Through the Flame of 
Holy Love you are justified and earn Heaven. Through the Flame 
of Divine Love you are taken to the heights of sanctity and earn 
great merit, even a higher place in Heaven."  
 
"Surrender to this Flame of My Divine Love. Your surrender will 
increase your depth of virtue. All superficiality will melt away. 
You will thirst for nothing but My Divine Love. I will raise you 
above earthly concern and make you My own - My apostle - My 
love. I will bless your weakest efforts and make them strong, 
bearing fruit even unto the next generation. Abide in Me."  
       

                                                                   -January 27, 1999  
 



 
  
“Haces bien en no confiar en ti misma.  Confía en Mí.  ¿Acaso no soy Yo 
el Verbo, nacido Encarnado?  El Corazón de Mi Madre dignifica a todas 
las almas.  Ella purifica al injusto y limpia toda iniquidad a través de la 
Llama del Amor Santo.  Preparada así, el alma puede descansar en Mi 
Sagrado Corazón.  La Llama de Mi Corazón, que es el Amor Divino, lleva 
al alma cada vez más profundamente a la santidad.  A través de la Llama 
del Amor Santo, eres justificada y ganas el Cielo.  A través de la Llama 
del Amor Divino eres llevada a las alturas de la santidad y obtienes gran 
mérito, incluso un lugar más alto en el Cielo.”  
  
“Ríndete a esta Llama de Mi Amor Divino.  Tu rendición incrementará la 
profundidad en la virtud.  Toda superficialidad se esfumará.  No tendrás 
más sed que de Mi Amor Divino.  Te elevaré por encima de cualquier 
interés terrenal y te haré Mía, Mi apóstol, Mi amor.  Bendeciré tus 
esfuerzos más débiles y los haré fuertes, dando fruto incluso hasta la 
siguiente generación.  Permanece en Mí.” 
 

       27 de Enero de 1999  
 



 "I am your Jesus, born Incarnate."  
 
"Surrender all problems to Me–great 

   and small. This in itself is a sacrifice 

   of merit. I alone hold solutions you cannot 
imagine. You cannot change the past nor adjust the 
future. Allow Me to lead you."  
 
"This is the formula for trust."  
     

      December 2, 2010  
 



 “Yo soy tu Jesús, nacido Encarnado.” 
  
“Ríndeme todos los problemas a Mí,  

   los grandes y pequeños.  Esto es en  
   sí mismo un sacrificio de mérito.  Solo Yo tengo 

soluciones que ni puedes imaginar.  Tú no puedes 
cambiar el pasado ni acomodar el futuro.  Deja que 
Yo te guíe.” 
  
“Esa es la fórmula para confiar” 
     

      2 de Diciembre del 2010 
 



“He practices the virtues diligently, prays for them in his soul, and when 
 God sees a worthy effort, He infuses the soul with these virtues.”  
       
          St. Anthony,  May 20, 2000 



Practica las virtudes diligentemente, ora pidiendo tenerlas en su alma y, 

 cuando Dios ve un esfuerzo meritorio, infunde estas virtudes en el alma. 

     San Antonio, 20 de Mayo del 2000 

  

 



“Who may go up the mountain 

of the LORD?  Who can stand 

in his holy place?  

 

The clean of hand and pure of 

heart, who has not given his 

soul to useless things, 

what is vain. 

 

He will receive blessings from 

the LORD, and justice from his 

saving God.” 

 

                              -Ps. 24:3-5 



"¿Quién puede subir al monte 

de Jehová? ¿Quién puede 

estar en su lugar santo? 

 

El limpio de manos y puro de 

corazón, que no ha dado su 

alma a cosas inútiles, 

lo que es en vano. 

 

Él recibirá la bendición del 

Señor, y la justicia de su Dios 

salvador ". 
 

                                -Ps. 24:3-5 



    Jesus showed me a big staircase in a vision. It reached up to the sky.  
    I have come to discuss the stairway with you. It is, indeed, the stairway 

of holiness that leads to Heaven. Each step represents a virtue. The 
mortar between the bricks represents Holy Love, as love binds all virtues 
together. You will notice that the first step is very great compared to the 
others. It can only be mounted with sincere effort and choice of free will. 
It is humility. None of the other steps [virtues] are attainable without 
humility of heart. The soul needs to really submit to that step. It is not 
mounted through false pretense."  
 
"Look at the railing along side the steps. This is what the soul clings to 
in order to stay on the staircase. Do you understand what it represents? 
It is simplicity. Through simplicity the soul keeps its focus on God in the 
present moment."  
 
"See the angels I have given you to help you climb.  Do not be afraid of 
falling. Once you begin, the angels will assist you."  
 
"The door at the top of the stairs is the doorway to My Heart - the door 
of Divine Love."  
 
"I will bless your efforts in making this known."  
            March 24,1999 



Jesús me mostró en una visión una gran escalera.  Llegaba hasta el cielo.  Él 
llega.  Dice:  “Yo soy tu Jesús, nacido Encarnado.  He venido para hablar contigo 
sobre la escalera.  De hecho, es la escalera de la santidad que lleva al 
Cielo.  Cada escalón representa una virtud.  El cemento entre los ladrillos (está 
hecha de ladrillos) representa el Amor Santo, pues el amor une todas las 
virtudes.  Notarás que el primer escalón es muy grande comparado con los 
demás.  Sólo se puede subir con esfuerzo sincero y la elección de la libre 
voluntad.  Es la humildad.  Ninguno de los demás escalones (virtudes) se 
alcanza sin la humildad sincera.  El alma necesita realmente rendirse a ese 
escalón.  No se sube a través de la falsa pretensión.” 

“Mira la baranda al lado de los escalones.  De aquí es de donde se aferra el 
alma para poder permanecer en la escalera.  ¿Entiendes lo que representa?  Es 
la sencillez.  A través de la sencillez, el alma se mantiene enfocada en Dios en 
el momento presente.” 

“Mira los ángeles que te he dado para que te ayuden a subir.”  (Hay ángeles a 
los lados de la escalera.) “No tengas miedo de caer.  Una vez que comiences, 
los ángeles te ayudarán.” 

“La puerta en la parte superior de la escalera es la puerta de entrada a Mi 
Corazón, la puerta del Amor Divino.” 

“Bendeciré tus esfuerzos para darlo a conocer.” 

    24 de Marzo del 1999 



"I am your Jesus, born Incarnate." 

"I have come to help all to see that to remain in the depths of My Heart means 
you must continually strive for perfection in holiness. To achieve this, always 
strive for littleness--to be hidden and to hold kind and loving thoughts in your 
hearts for one another." 

 

"Avoid factions--I do not mean friendships. I mean opposing one another in 
thought, word and deed. If one tries to influence you against another, avoid 
association with him. Such influence breeds disunity and weakens your personal 
holiness, as well as this Mission." 

 

"When you are confronted by some personal fault, either by another or through 
an enlightenment of conscience, seek My assistance in overcoming the fault, for 
this is the humble path.“  "Be charitable in overlooking the faults of others." 

 

"I invite you to carry this message with you, and to reread it daily until it 

becomes part of your heart."                         June 24, 2005 



“Yo soy tu Jesús, nacido Encarnado.” 

“He venido para ayudarlos a todos a ver que permanecer en las profundidades 
de Mi Corazón significa que deben esforzarse continuamente en la perfección 
de la santidad.  Para lograr esto, esfuércense siempre por alcanzar la pequeñez, 
por permanecer ocultos y por tener en sus corazones pensamientos buenos y 
amorosos por sus semejantes.” 

 

“Eviten las facciones;  no me refiero a amistades.  Hablo de oponerse unos a 
otros de pensamiento, palabra y obra.  Si alguien trata de influenciarlos en 
contra de otra persona, eviten relacionarse con él.  Este tipo de influencia 
produce desunión y debilita su santidad personal, y también a esta Misión.” 

 

“Cuando se encuentren confrontados por alguna falla personal, ya sea por 
medio de una persona o a través de una iluminación de conciencia, busquen Mi 
ayuda para sobreponerse a la falla, porque éste es el camino humilde.” 

“Sean caritativos pasando por alto las fallas de los demás.” 

 

“Los invito a que lleven consigo este mensaje y a que lo relean diariamente 
hasta que se convierta en parte de su corazón.” 

     24 de Junio del 2005 



 
 
"My messages to you concerning the Chambers of My 
Heart are as a blueprint to heaven, holiness and sanctity. 
There are many who do not know this path or my plan. For 
them, salvation is more complicated, holiness elusive, and 
sanctity an unrealistic goal. It is as though they are trying 
to build a house without a blueprint. Besides this, they 
have no power tools. These power tools I give you are the 
virtues."  
 
"So you see, through this message I have drawn for each 
soul a blueprint and am willing to give him power tools, as 
well, to construct his own house or heart of Holy Love. The 
more closely he follows My plan, the more perfect his 
house will be."  
 
"Some are master carpenters, others not so willing to 
learn. But I am a patient teacher - a merciful taskmaster. 
And so, you will please make this known."  
 

       January 15, 2001 



  
 
  
"Mis Mensajes a ti en relación a los Aposentos de Mi Corazón son 
como un plano al cielo, a la santidad y a la santificación.  Hay 
muchos que no conocen este sendero o plan Mío.  Para ellos, la 
salvación es más complicada, la santidad es difícil de entender y 
la santificación es una meta poco realista.  Es como si estuvieran 
tratando de construir una casa sin planos.  Además de eso, no 
tienen herramientas poderosas.  Estas herramientas poderosas 
que Yo les doy son las virtudes." 
  
"Como puedes ver, a través de este Mensaje he trazado un plano 
para cada alma y, asimismo, estoy dispuesto a darles las 
herramientas poderosas para construir su propia casa o corazón 
de Amor Santo.  Mientras más se apeguen a Mi plan, más 
perfecta será su casa." 
  
"Algunos son carpinteros expertos, otros no están tan dispuestos 
a aprender.  Pero Yo soy un maestro paciente, soy un capataz 
misericordioso.  Y por eso, dalo a conocer, por favor." 
      15 de Enero del 2001  
 



    "I am your Jesus, born Incarnate. As the soul decides to pursue holiness, 
he is made more aware of the depth or lack of depth of the virtues in his 
heart. Every virtue proceeds from love and humility. Therefore, the depth 
of love and humility in the heart dictates the depth of every virtue."  
 
"Every virtue originates from the power of the Holy Spirit. A person may 
know how to behave lovingly and humbly, but it is all pretense unless 
these virtues are alive and thriving in the heart. No virtue originates in 
the intellect. Further, the one who desires to be known as humble, holy, 
virtuous is practicing false virtue. The practice of virtue needs to be 
between the soul and his Creator."  
 
"As the soul attempts to polish the virtues in his heart and refine them in 
the eyes of God, he enters the third Chamber of My Heart. In this 
Chamber the soul finds himself tested over and over in every virtue, for 
it is the test that strengthens or weakens virtue according to the soul's 
response."  
 
"This is the Chamber that fine-tunes holiness by testing the virtues as 
gold in the Flame of Divine Love. As the gold is refined, the soul is 
prepared for the next Chamber of My Heart."  
       January 27, 2001 



  
“Yo soy tu Jesús, nacido Encarnado.  A medida que el alma decide buscar la 
santidad, se hace más consciente de la intensidad o falta de las virtudes en 
su corazón.  Cada virtud procede del amor y la humildad.  Por lo tanto, la 
intensidad del amor y la humildad en el corazón determina la intensidad de 
cada virtud.”  
  
"Cada virtud proviene del poder del Espíritu Santo.  Una persona puede saber 
cómo comportarse amorosa y humildemente, pero todo es pretensión a 
menos que estas virtudes estén vivas y cobren fuerza en el 
corazón.  Ninguna virtud proviene del intelecto.  Además, el que desee ser 
conocido como humilde, santo y virtuoso, está practicando la falsa virtud.  La 
práctica de la virtud necesita ser entre el alma y su Creador.”  
  
"A medida que el alma intenta pulir las virtudes en su corazón y refinarlas a 
los Ojos de Dios, ella entra al Tercer Aposento de Mi Corazón.  En este 
Aposento, el alma es probada una y otra vez en cada virtud, porque la 
prueba es lo que fortalece o debilita la virtud de acuerdo a la respuesta del 
alma.”  
  
"Este es el Aposento que afina la santidad poniendo a prueba las virtudes 
como el oro en la Llama del Amor Divino.  A medida que el oro se refina, el 
alma se prepara para el siguiente Aposento de Mi Corazón.”  
 

      7 de Enero del 2001  
 



St. Thomas Aquinas says: "Praise be to Jesus." 
 
"I have come today to help you see that the ballast which keeps your spiritual 
ship afloat is humility. Humility in the heart is the defender of Holy Love in the 
heart. One does not exist without the other. Humility is Truth and the revelation 
of how the soul stands before God. There will come a moment in time when this 
same Truth will blanket the earth and reveal to each soul his true status before 
God. Some will perish in fright. Still others will be unable to accept this Truth. 
Only the Father knows the hour of this Universal Truth; but, souls must prepare 
their hearts in humility for this moment of grace." 
 
"Humility does not seek importance or the spotlight. It does not inflate its 
position in the world or seek compliments in regard to any of its works or 
actions. Humility shuns recognition for any of its accomplishments. The humble 
heart seeks the background and to be unnoticed." 
 
"As with any virtue, humility which is practiced to impress others is false. 
Humility needs to be hidden in a deep relationship with God - between the soul 
and the Heart of God.“ 

      August 15, 2013 



Santo Tomás de Aquino dice:  “Alabado sea Jesús.” 

 

“He venido hoy para ayudarlos a ver que el lastre que mantiene a flote su barco espiritual 
es la humildad.  La humildad en el corazón es el defensor del Amor Santo en el 
corazón.  Uno no existe sin el otro.  La humildad es la verdad y revela cómo se encuentra el 
alma ante Dios.  Llegará un momento cuando esta misma verdad cubrirá la tierra y revelará 
a cada alma su verdadero estado ante Dios.  Algunos morirán de miedo.  Otros incluso 
serán incapaces de aceptar esta verdad.  Solamente el Padre sabe la hora de esta verdad 
universal;  pero las almas tienen que preparar sus corazones con humildad para este 
momento de gracia.” 

 

“La humildad no busca la importancia o los reflectores.  No exagera su posición en el 
mundo ni busca cumplidos con respecto a ninguna de sus obras o acciones.  La humildad 
rehúye reconocimiento por cualquiera de sus logros.  El corazón humilde busca estar en 
segundo plano y pasar desapercibido.” 

 

“Como con cualquier virtud, la humidad que se practica para impresionar a los demás es 
falsa.  La humildad tiene que estar escondida en una relación profunda con Dios;  entre el 
alma y el Corazón de Dios.” 

     15 de Agosto del 2013 

 



 
"I am your Jesus, born Incarnate. The soul who 
trusts in Me is deep into the virtues of faith, hope 
and love, for it is these three that bear the fruit 
of trust. Faith is trust in action and belief in the 
intangible. Hope is trust in God's Provision in the 
future. Love - being the basis of every virtue, the 
light that shines through every virtue - is the 
basis and fiber of trust. You cannot love Me if 
you do not trust Me. You cannot trust Me if you 
do not first love Me."  
 
"Make it known."  
 

       March 19, 2001  
 



 
  
"Yo soy tu Jesús, nacido Encarnado.  El alma que confía en 
Mí profundiza en las virtudes de la fe, la esperanza y el 
amor, pues éstas tres son las que dan el fruto de la 
confianza.  La fe es la confianza en acción y la creencia en 
lo intangible.  La esperanza es la confianza en la Provisión 
de Dios en el futuro.  El amor -siendo el cimiento de cada 
virtud, la luz que brilla a través de cada virtud- es la base 
y la fibra de la confianza.  No puedes amarme si no confías 
en Mí.  No puedes confiar en Mí si primero no me amas." 
  
"Dalo a conocer." 
      
     19 de Marzo del 2001 
 

  
 



 
Blessed Mother says:  "Praise be to Jesus."  
 
"Hope is the nutrient of a fervent prayer life.  Discouragement 
is the enemy of prayer.  So you see, it is the sentiment of your 
being when you pray which lends strength to the fulfillment 
of the petitions you hold in your heart."  
 
"Make it known."  

      July 28, 2012 

 

But if we hope for what we do not see, we wait with endurance. Rom. 8:25 



  La Santísima Virgen dice:  “Alabado sea    Jesús.” 

  
 “La esperanza es el alimento de una vida de 
oración fervorosa.  El desaliento es el enemigo de 
la oración.  Así que puedes ver, el sentimiento de 
tu ser cuando rezas es lo que da fuerza al 
cumplimiento de las peticiones que tienes en tu 
corazón.” 

     28 de Julio del 2012 

 

Pero si esperamos lo que no vemos, aguardamos con   
 paciencia.     Rom. 08:25 

      



 
 
"Today's lesson is on meekness. I am Jesus, born Incarnate."  
 
"Child, as humility goes hand in hand with love, so meekness is 
the sister virtue of humility. One can hardly be present, and is 
present only imperfectly, without the other. Meekness lets the 
soul attain loftiness. Love is patient and kind. Love is slow to 
anger. These are all fruits of meekness. Humility of heart allows 
the virtue of meekness to flower, for it is through humility the 
soul puts himself last and all others first."  
 
"It is meekness that allows you to be mild in the face of anger - 
patient in the midst of adversity. Like all virtues, it needs to be in 
the heart and not superficial. The meek soul treats all people the 
same - friend and foe alike. The meek soul has his heart in 
Heaven while on earth. Thus he quickly mounts to perfection."  
 
"Practice meekness. Pray for it. I will adorn your efforts with My 
grace."  
 

      January 15, 1999 



  
“La lección del día de hoy es sobre la mansedumbre.  Yo soy Jesús, 
nacido Encarnado.” 
  
“Hija, así como la humildad va de la mano del amor, también la 
mansedumbre es la virtud hermana de la humildad.  Es casi imposible 
que una esté presente sin la otra;  si está sola, es imperfecta.  La 
mansedumbre permite que el alma alcance la nobleza.  El amor es 
paciente y amable.  El amor es lento para enojarse.  Éstos son los frutos 
de la mansedumbre.  La humildad sincera permite que florezca la virtud 
de la mansedumbre, porque a través de la humildad el alma se pone al 
último y coloca primero a todos los demás.” 
  
“La mansedumbre es la que permite que seas apacible ante el rostro de 
la ira, paciente en medio de la adversidad.  Como todas las virtudes, 
necesita estar en el corazón, y no superficialmente.  El alma que es 
mansa trata a toda la gente por igual, al amigo y al enemigo de la misma 
manera.  El alma que es mansa tiene su corazón en el Cielo estando en 
la tierra.  Así, rápidamente, sube a la perfección.” 
  
“Practica la mansedumbre.  Ora por tenerla.  Adornaré tus esfuerzos con 
Mi gracia.” 

 
      15 de Enero de 1999  

 
 



Scripture and Tradition 



Escritura y Tradición 

María, Refugio del Amor Santo, ruega por nosotros. 



 Scripture: 

 “No one has seen God; if we love one another, God abides in us 
and his love is perfected in us”   (1Jn. 4:12)  

 “Jesus appointed 72 other disciples whom He sent ahead of him in 
pairs to every town and place he intended to visit.” (Lk 10, 1-2) 

 “This is the word of the LORD … Not by might, and not by power, 
but by my spirit, says the LORD of hosts.” (Zech. 4:6)  

 “..be perfect, as your Heavenly Father is perfect.” (Mt. 5:48) 

 

 

 Tradition: 

 The moral virtues are acquired by human effort.  They are the 
fruit and seed of morally good acts; they dispose all the powers of 
the human being for communion with Divine love.:”(CCC1804) 



Escritura: 

“Nadie ha visto a Dios, si nos amamos unos a otros, Dios permanece 
en nosotros y su amor se ha perfeccionado en nosotros "(1 Juan 4:12) 
“Jesús nombró a otros 72 discípulos, a quienes envió delante de él en 
dos, a todos los pueblos y lugares que pensaba visitar”. (Lc 10, 1-2) 
"Esta es la palabra del Señor ... No con ejército, ni con fuerza, sino con 
mi espíritu, ha dicho Jehová de los ejércitos.” (Zacarías 4:06) 
".. Ser perfectos, como vuestro Padre celestial es perfecto." (Mt. 05:48) 

 

 

Tradición: 

Las virtudes morales se adquieren por el esfuerzo humano. Son el fruto y la 
semilla de actos moralmente buenos, se deshacen todas las facultades del ser 
humano para la comunión con el Amor Divino: “  (CCC1804). 



Paul and Jim’s testimony on Growing in Virtue 

Jesus, I Trust in You 

"Trustful surrender is the doorway to holiness.” 

               -St. Catherine of Siena, July 25, 2012 



Paul y Jim testimonio sobre Creciendo en virtud 

Jesús, en Ti confío 

"Rendición confiada es la puerta de entrada a la santidad." 

                -St. Catalina de Siena, 25 de julio 2012 

 



Love, 

Humility, 

Simplicity & 

Meekness 

Trust,  

Humility & 

Surrender 

Diligence, 

Patience & 

Perserverence 

Trust,  

Peace, 

Surrender & 

Obedience 

"The goal of a virtuous life is to become like God."  
   St. Gregory of Nyssa, early Church Father (A.D. 335 - 395) 

  



Amor, 
Humildad, 
Simplicidad y 
Mansedumbre 

Trust, 
Humildad y 
Rendirse 

Diligencia, 
Patience & 
Perserverence 

Trust, 
Paz, 
Entrega y 
Obediencia 

 "El objetivo de una vida virtuosa consiste en llegar a ser como Dios." 
 San Gregorio de Nisa, Padre de la Iglesia temprana (AD 335-395) 



  "I am your Jesus, born Incarnate."  
 
"Evil is always clothed in Satan's lies. He knows the 
doorway to every heart. He cannot succeed in 
misleading the soul that weighs and measures 
everything on the scale of Holy Love, for Holy Love 
is synonymous with the truth. Therefore, My little 
lambs, cling always to Holy Love. Holy Love is your 
life-link to the truth - the life preserver - that 
holds you above the storm of confusion and 
controversy which is flooding the heart of the 
world."  
      -July 9, 2010 



 “El mal siempre está revestido con las 
mentiras de Satanás.  Él sabe cómo entrar a 
cada corazón.  Satanás no puede lograr 
desviar a un alma que pesa y mide todo en la 
balanza del Amor Santo, pues el Amor Santo 
es sinónimo de la verdad.  Por lo tanto, 
corderitos Míos, aférrense siempre al Amor 
Santo.  El Amor Santo es su enlace vital a la 
verdad –el salvavidas– que los sostiene en la 
tormenta de confusión y controversia que 
está inundando el corazón del mundo.” 

     9 de Julio del 2010 



Love of God 

 

Love of Self 

 

Jesus has tied the two great commandments into one:  
“Love one another. As I have loved you, so you must love one another”  

      (Jn 13:34) 

Love of Neighbor 

 

              Seeking Perfect Justice is Seeking  Perfect Balance in our “Loves” 

This commandment summarizes all the others and expresses his entire will.  

       (CCC 2822) 



El amor de Dios 

Amor a sí mismo 

Jesús ha empatado los dos grandes mandamientos en uno: 
"Amaos unos a otros. Como yo os he amado, que también os améis unos a otros " 

      (Jn 13,34) 

 
El amor al prójimo 

 

Buscando justicia perfecta es buscar el equilibrio perfecto en nuestros "amores" 

Este mandamiento resume todos los demás y expresa toda su voluntad. 
        (CCC 2822) 







  
 
Our Lady comes in white.  
 
"The rosary you see is heaven's way of describing to you the 
weapon that will overcome this evil of abortion. Heaven weeps 
for the cost of this great sin. The history and the future of all 
nations has been changed because of this atrocity against God's 
gift of life."  
 
Become part of the Flame of My Heart. Be united in love and in 
the prayer weapon of My Rosary. The evil of abortion can be 
conquered by your efforts and through My grace."                                               

                                    
   October 7, 1997 Feast of the Holy Rosary  
 
 



 
 
 
  
 
  
"El rosario que ves es la manera en que el Cielo te describe el arma que 
vencerá este mal del aborto.  El Cielo llora por el costo de este gran 
pecado.  La historia y el futuro de todas las naciones han cambiado por 
esta atrocidad contra el don de Dios de la vida." 
  
  
 Sean parte de la Llama de Mi Corazón.  Estén unidos con amor y con el 
arma de la oración de Mi Rosario.  El mal del aborto se puede vencer con 
sus esfuerzos y a través de Mi gracia." 
  
 
 
 
    7 de Octubre de 1997-Fiesta del Santo Rosario  
 



I affirm to you, my daughter, that each 'Hail Mary' 
prayed from a loving heart will rescue one of these 
innocent lives from death by abortion. When you use 
this rosary, call to mind My Sorrowful Immaculate 
Heart which continually sees the sin of abortion 
played out in every present moment. I give to you 
this special sacramental with which to heal My 
Motherly Heart."                       

         
     -Mary, July 2, 2001 
 

 
 
  
 
  
 
 



  

 Yo te afirmo, hija Mía, que cada ‘Avemaría’ rezado con 
un corazón amoroso rescatará a una de estas vidas 
inocentes de la muerte por aborto.  Cuando utilices este 
rosario, recuerda Mi Inmaculado Corazón Doloroso, el 
cual continuamente ve el pecado de aborto ejecutado en 
cada momento presente.  Te doy este sacramental 
especial con el cual sanarán Mi Corazón Maternal." 
 

      2 de Julio del 2001  

 
  
 
  
 
 



"I am your Jesus, born Incarnate. Trust in Me. 
Please tell the world that each 'Our Father' recited 
on the Rosary of the Unborn assuages My grieving 
Heart. Further, it withholds the Arm of Justice."  
 
"The greatest promise I give you in regards to this 
rosary is this: Every rosary prayed from the heart 
to its completion on these beads (teardrops) 
mitigates the punishment as yet withstanding for 
the sin of abortion.“ 

      -August 3, 2001 



 "Yo soy tu Jesús, nacido Encarnado.  Confía en 
Mí.  Por favor dile al mundo que cada 
‘Padrenuestro’ rezado en el Rosario de los No 
Nacidos, alivia Mi Corazón afligido.  Además, 
detiene el Brazo de la Justicia."   
  
"La promesa más grande que les doy con 
respecto a este rosario es esta: cada rosario 
rezado con el corazón en estas cuentas hasta 
su terminación, mitiga el castigo hasta ahora 
pendiente por el pecado del aborto."  
    3 de Agosto del 2001   



Conclusion 



Conclusión 

María, Refugio del Amor Santo, ruega por nosotros. 



 "The soul must never consider himself perfect in any virtue. He 

should never think: 'I was patient yesterday so now I have 
perfected the virtue of patience'--for the next test may be 
even greater than the last. Each soul needs to ask for the 
grace upon arising to be virtuous throughout the day."  
 
"Say upon arising:"  
 
"Dear Jesus, through the Immaculate Heart of Mary, open my 
heart to the grace I need to be perfected in virtue today in 
every present moment."  
 
"Amen.“    March 10, 2003 

 



"El alma nunca debe considerarse a sí misma 
perfecta en ninguna virtud.  Ella nunca debería 
pensar: 'Fui paciente ayer, así que ahora he 
perfeccionado la virtud de la paciencia', pues la 
próxima prueba puede ser aún más grande que la 
anterior.  Cada alma necesita pedir la gracia al 
levantarse en la mañana para ser virtuosa a través 
del día.“    "Al levantarse, recen así:” 

 
Querido Jesús, a través del Inmaculado Corazón de María, abre 
mi corazón a la gracia que necesito para ser perfeccionado en 
la virtud el día de hoy en cada momento presente." "Amén.”  

     10 de Marzo del 2003 

 



 Sign up on our E-Mail List to receive: 

 Copy of Slides 

 Link (holylove.org, unitedheartsdaycalendar.com) 

 Subscribe to Holy Love Link! 

 Use Prayer Book Daily 

 Pray the Rosary Daily  

 Live and share the messages 

 Pray the Protectress of Faith Prayer Daily 

 

“Mary, Protectress of the Faith and Refuge of  

       Holy  Love, come to my aid.” 



 Inscríbete en nuestra lista de correo 
electrónico para recibir: 
   Copia del Diapositivas 

    Enlaces a: Holylove.org y amorsanto.com 

 Suscribirse al Amor Santo Link!  

 Utilice Oración todos los días Reservación    

 Ora * Refugio del Amor Santo Invocación al día  

 Rezar el Rosario-a regalo de amor a María 

 Vivir y compartir los mensajes 

*”María, Protectora de la Fe y Refugio del Amor Santo,  
ven en mi ayuda." 


